伊玛目侯赛因在阿舒拉日传授给他儿子的祈祷
عن زين العابدين (عليه السلام) قال:ضمني والدي (عليه السلام) الى ‌صدره يوم قُتل والدماءتغلي.وهو يقول: «يا بني احفظ عني دعاءً علمتنيه فاطمة صلوات الله عليها، وعلمها رسول الله (صلى الله عليه وآله)، وعلمه جبرئيل في الحاجة والمهم والغم. والنازلة اذا نزلت والامر العظيم الفادح ادع:
据伊玛目侯赛因的儿子宰努·阿比迪的传述：在阿舒拉日，我父亲殉难临终前把我抱在怀里，他的头流着鲜血，他对我说：孩子啊！我教授你一段祈祷词，你一定要记住，这个祈祷词是我母亲法图麦传授给我的，法图麦又是先知传播给她的，先知又是吉布伊勒天使传授给他的。每当你遇到困难，或内心悲伤，或发生重大事件时，你都要念诵这个祈祷：
بحق يس، والقرآن الحكيم، وبحق طه، والقرآن العظيم، يا من يقدر على حوائج السائلين، يا من يعلم ما في الضمير، يا منفس عن المكروبين، يا مفرج عن المغمومين، يا راحم الشيخ الكبير، يا رازق الطفل الصغير، يا من لا يحتاج الى التفسير، صل على محمد وآل محمد وافعل بي كذا وكذا”
 
主啊！求你看在“雅辛”和智慧的《古兰经》的情份上，求你看在“塔哈”和伟大的《古兰经》的情分上，主啊！解决祈求者的需求的主啊！洞悉内心的主啊！消除灾患的主啊！解除忧伤的主啊！仁慈衰老的长者、恩赐幼小的儿童的主啊！你的存在显而易见，不需要任何诠释，主啊！求你赐福先知穆罕默德和他的后裔，求你消除我的一切患难。

